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IHIIOMOBHI 3AIIO3UYEHHS SK 3ACI6 TBOPEHHSA
CTUJIICTUYHOI CHHOHIMII Y KPUMYAIIBKIN MOBI

CTUIITHYHI CHHOHIME 200 TeH/iaic (JaTuHizoBaHa (hopMa TaBHBOTPEI[HKOTO BUPA-
3y €V d16 dVOTV «OJIMH Yepe3 /IBa») € BAJKJIMBOIO XapaKTEPHOIO PUCOIO OIOIIHHNX TEKCTIB,
ocobmuBo Craporo 3aBiTy. BojgHouac mocnigHuku 9acto (BDiKCYHOTh SBHIIC MCHIIAMIC Y
CTapOOCMAaHCBHKHX XYJIOXKHIX TBOpax Ta JoKyMeHTax. He BunaakoBoro € ikcaris nporo
sBuIIa y hparmenti kuuru Jlanuina y kpumuarpkoMy pykomnuci «Ixork Hocuda Fadas»,
SIKMI aTy€eThest moyaTtkoM XX cT. Pykomuc 30epiraetsest y KpuMcbkomy eTHOrpadivHo-
My my3ei M. Cim¢eporonst. Sk cBiguarts niHrBicTHYHI NaHi, Kuura Jlanuina Oyna nepexia-
JIeHa KpUMYaIlbKOI0 MOBOIO y OLIbII paHHIH Nepiof Ta € 3pa3koM redpaiCchbKO-TIOPKCHKOT
MepeKIIaHOL JIITepaTypu. Y TEKCTI YacTO BXKUBAETHCS MPUAOM CTHIICTUYHOT CHHOHIMIT,
JUIsl 3aCTOCYBaHHSI SIKOTO TNIepeKIIaiay BUKOPUCTOBYE Pi3Hi cTparerii. Haituacrime B KoH-
CTPYKIIT BXXHTO /1B IMCHHUKH a00 J1Ba JI€CJIOBA, CKIIAIHI JIIECIOBA, 10 CKIAaJaloThCs 3
iMEHI Ta JOMOMIXXHOTO JI€CIIOBa, 3’ €THAHI CIIOJIyYHUKOM. Bupasu, siki CKIAJalThCs 3
MTUTOMOTO CJIOBa Ta CJIOBAa IHIIOMOBHOIO TOXOJDKEHHS 200 3alo3W4eHi ClIoBa 3 TIOPK-
CBKUMHU cy(]iKcaMH, MalOTh OJJHAKOBE 3HAYCHHS. YTBOPIOIOYM CTHJIICTUYHI CHHOHIMH,
KpHMYallbka MOBa BUKOPHCTOBYE JIOBOJII IIMPOKE KOJIO 3aM03UYEHb: TeOpaliChKO-TIOPK-
CbKi, redpaiicbko-apaldchbKi, apaOChKO-TIEPChKi, NEPChKO-TIOPKCHKI, apaOChKO-MOHTOJIb-
CBbKi, apaOChKO-TIOPKCHKI. JICKOTpi 3 HUX € PeNIriiHUMU TeHI1a liC, TUITOBUMU JJIT MOBH
bionii. SIBume rennianic He dikcyeTbes y GOIBKIOPHUX TEKCTAX, IO TAKOXK MICTATHCS B
pykomuci Mocuda [abast, a € XapakTepHOIO PHCOIO PETIriiHUX TEKCTIB.

KnrouoBi ciioBa: cuHOHIME, KpuMuallbka MoBa, Kuaura Jlanuina, renmiaic.

CrunicTHyHi CHHOHIMH, a0 SIBUILE TeHianic (1aTHHi3oBaHa (GopmMa Bix
rpeit. £v 010 SLOTV «OJIHE Uepe3 J[Ba») € XapaKTEPHOIO PUCOI0 TYPEIIbKOT JIiTepary-
P OCMaHCBKOTO Tiepiofy. BomHowac TOCiTHUKYA BU3HAIOT 1€ SIBUIIIE SIK THIIOBY
pucy, npuramManny MoBi bioumii, oco6muBo Craporo 3asity [Lillas]. [pymnu cis,
PI3HUX YaCTHH MOBH, III0 YTBOPIOIOTH TeHIIAIC, TPAKTYIOTh K (Dirypr MOBIICH-
HS, CTHIICTHYHI Qirypu, Tporu. Dikcallis boro sSBUIA Y 0i0IiHHOMY (GparMeH-
1i keuru JlaHuina y kpuMuaibKkoMy pykomuci mkoHK Mocnpa abas mouarky
XX crt. 3 honrniB CiMmheponoabChbKoro eTHOrpahivHOro My3€r0 € HEBUIIAJIKOBOIO
Ta Ma€ CBOKW crnenudiky i iCTOpUYHWI KOHTEKCT. Ha mpukiami CTHITICTHYHUX
CHHOHIMIB CIIOCTEpIraeMo, sk redpaiicbki Ta OCMaHCBKi KyJIBTYpHi, JIiTepaTypHi,
MOBHI, CTHJIbOBI TpaJauIii NO3HAYMIIUCS Ha MOBI Ta JITEpaTypi €THIYHUX TPyl
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Kpumy, 30kpema kpumyaxis. [lepekian 3a3Ha4€HOTO TEKCTY BiOyBaBCs, BipoOTif-
HO, He 0e3 BIUTMBY KapaiMChKOTO cepeoBHIal B OCMaHChKHI TIEPiOA Ta € 3pa3-
KOM I0[I€O-TIOPKCHKOI JliTeparypu ocMaHchkoi 100u. Tekct ¢parmenra 30epir
yuMano apxaidvnux puc [Tumenko-Monactupebka 2020]. [lepeknanayi, nepemnu-
CyBa4i KpUMYAIIbKOTO TEKCTY, 1110 3a CTHJIEM ONHM3bKUH 10 nepekianiB Hiccima
Jleri Yaxuupa [nop. Erdal, lanbay], moeqHanu 3HaHHS 0CMaHCHKOT Ta reOpaiichkol
nuceMHUX Tpaauiid. CTHUIICTUYHOK CHEIU(IKO TEKCTY € 3Ha4Ha KUIBKICTh
CHUHOHIMIB Ha 3pa3ok cugap verdi ol han da aytti (5b:2) «BiANOBIB 1ap i CKa-
3aBy», NapajelbHUX KOHCTPYKIH, K HanpuKian, mayil etkin tayrim enayetinni
da isitkin agcqin enayetlerinni da korgun bustalith=larimizni (14—15) «3mIstHBCH,
Boxe, i mouyi, po3InIronT CBOI O4i 1 MOMISTHE HA HAITy MyCTKY» Ta MDKMOBHUX
CHHOHIMIB TeHJiaAic Ha 3pa3ok bhahsislar ve peskesler (5b:5) «momapyHKm».
Oco0NMBICTh CTHITICTUYHUX CHHOHIMIB KPUMYAIBbKOTO TEKCTY TIOJIATAE Y BHKO-
pHUCTaHHI MDXXMOBHOI cMHOHIMII. CTuiicTuuHi ¢irypu aHamizoBaHoro (parmeH-
Ta KpPUMUALBKOTO PYKOIIMCY IPEACTaBICHI TAKUMH THIIAMH: BIAaCHE TIOPKCBKI,
TIOPKCBKO-TeOpaichKi, apaOChKO-TIOPKCHKI, redpaiicbko-apadchbKi, apadCchKo-Tep-
CBKi, TIEPCHKO-TIOPKCHKi, apaOChKO-MOHTOJIBCBHKI, apabChKO-TIOPKCHKI CTHIIICTHY-
Hi CUHOHIMU.

CTuilb peNirifHoOro TEeKCTy 3yMOBJICHHH YiTKHMH KaHOHaMH. ABTOPH PYyKO-
MUCIB JOTPUMYIOThCS IIUX KAHOHIB, KOIIIOIOYM MOJIENI, po3po0IieH] onepeIHu-
KaMH, a TepeKiiaaadi TPaHCIOTh i Mojeni 3acobamu cBoei MoBu. Tak mepe-
JIAETHCSI TIEBHUH KOJIGKTUBHHUN CTHIJIb, CTUJIb MEBHOTO IMEPioy, HANpsAMy, chepu
¢dyskiionyBanss. 11106 3po3ymiTe BUOIp Ti€i UM iHIIIOT MOBHO-CTHIICTHYHOI OIH-
HUIl y TEeKCTi, MOTPIOHO BpaxoByBaTh OCOOIHMBOCTI CTHIIICTUYHOI HOpMH. Taki
MDKMOBHI CHHOHIMH, K hurmet da sty «aectb», bahsis da peskes «nogapyHOK»,
mi¢vah da seradt «3akoH» 3yCTpiuaEMO W y KpUMCHKOKapaiMChbKOMY TepeKiami
«Kuuru Jlanunina» [The Crimean... : 589, 591, 597].

CTunticTHYHa CHHOHIMIS € CTPYKTYPHUM 3aco00M oprasizaiii Lporo JITyp-
TMHOTO TeKcTy. 3ac000M PHUMOBAHOI MPO3H CIYTye BHYTPILIHSA pUMa, SIKOi Ie-
peKIagadeBi BAAETbCS JOCATTH 32 JOIIOMOTOIO ACKITBKOX MPUHOMIB, a caMe: To-
YaTKOBOI pUMU da ... da «i ... 1», IOBTOPEHHs CY(IKCIB Y CypsiiHOCTI (1110 € He
000B’SI3KOBHM Y TIOPKCHKMX MOBaX), M>KMOBHHMX CHHOHIMIB. Li 3aco0u, mo-mep-
11e, BU3HAYAIOTh PUTM, TIO-JIpyTe, € OCHOBOIO Mapalielli3My — TOJIOBHOT O3HAKH
JTOCITIHKYBAHOTO TEKCTY. YCi Il IPUHOMH Pa3oM CTBOPIOIOTH €(eKT BiUTYHHS,
3BYKOBUX XBWJIb, IHTCHCH(]IKAIli 3HAYCHHS, [0 € BAKJINBUMH CKJIaTHUKAMH Ji-
TypriffHOTO CTHITO. B aHami30BaHOMY KpUMYAIbKOMY TE€KCTI MO’KHA BHOKPEMUTH
JIBI CEMaHTHYHI TPYIH CTHIIICTHYHUX CHHOHIMIB, SIKi YTBOPIOIOTH T€HIA/IIC.

I. CrunictuuHi CMHOHIMHM, A€ [1Ba KOMIIOHEHTH HajeKaTb O OTHOIO ce-
MaHTHYHOTO TIOJISI, CEMaHTUYHO MOJIOHI a00 B3aemo3amiHHi. Hampukman: da
tolendirmege suglarnt da kaparah etmege gunaa (45b:13)? «BiAyCTUTH TPiXu»,
ne tolendirmege suglarni — «3amiaTutu NpOBUHY», kaparah etmege gunaa —
«T030aBUTH IPiXa )KEPTBOIOY.

II. Kom0inanii ceMaHTUYHO PI3HUX KOMIIOHEHTIB, SIKi MOEJHYE CIUTBHHUN
koHIenT. Takumu € a) Turynu: hanlarimizga agalarimizga da atalarimizga.. ki
sug ettik sapa (43b:8-9) «HamuMm 1apsiM, BEIBMOXKaM 1 Tpanrypam, sKi 3aBU-
HUTH TOO1»; 0) DKa: gorhayirmen byim ol handan.. ki azirledi osol asyizni.. da

! Jns nopiBusanHs auB.: [The Crimean...], ne po3ain «Kuura Jlanuinay noniOHui

1o texcty U. [abasi, aje He TOTOXKHHA.
2 Tyri nani nuryemo pyxonuc Mocuna I'abas: cropinka (45b) : Homep paaxa (13).
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osol ickinizni (2b:13—14) «s 6orocst IILOTO TIApPs, IO MPUTOTYBAB Ty BaIly 1KY i
TOH Balll HAMii»; B) KOIMTOBHOCTI: kumus da altin (50b:13) «cpibio i 3010TO»;
T) yKpituteHHs: yapilsin meydan=I[ih da endek (46b:2) «uexait Oyne 30ym0BaHO
YKpitueHHs», 1e meydan=Iith da endek «moma i piBy.

MiXMOBHI CTHJIICTUYHI CHHOHIMH — THIIOBE SIBHILE IPH CTBOPEHHI BHY-
TPIIHBOT PUMHU Y TIOPKCHKHUX JIITEPAaTypHHUX TBOPaX OCMAHCBHKOT Ta J00OCMaHCHKOT
no0u. JIoCmiTHUKY BiI3HAYAIOTH SBUIIEC CTHIIICTUYHOI CHHOHIMIT Y JIOKyMEHTaX
Ta JITepaTypHUX TBOpaxX YararaiChbKoro, cTapoocMaHchbkolo MoBamu [Tietze :
301; Prokosch : 39—42], ne BXUBaIOTHCS MIEPEBaKHO yCTaJICHI KOHCTPYKIIT, 3pij-
Ka — aBTOPCHKi. Y KpEMYalbKoMy repekiai crapo3asiTHoi Kauru Jlanuina 3Ha-
XOIMMO TaKi MPUKIIAIN CTHIIICTUIHOI CHHOHIMIT:

1. BmacHe TIOpKCHKi:

(1) garisiq ve turlu turlu canawarlar yolladr sehér icineh adam paralamacah
(190:2-3)

pizHui Ta pizHuil xmwkak-Pl. HancumaTu-Past3Sing MicTo BcepeaunHy monuHa
posipsaru-Fut3Sing.

«Bin HacnaB pi3HUX XMKAKIB y MICTO, 100 PO3ipBATH JIOACH.

qarisiq «pizH», turlu turlu «pizHi».

I'pyna BracHe TIOPKCHKUX TEHiaAic MICTUTH THIOBI JiTepaTypHi ¢pasu Ha
3pa3ok bil- og-, bil- anla-, siki 3yCTpivarOThCs y HAHIABHININX TUCEMHUX I1aM’SIT-
kax [Olmez : 29-30]:

(2) da bilgeysin da anlagaysin ¢thmahinda soznun (45b:16)

1 3HaTn-Opt2Sing i po3ymiTu-Opt2Sing

«1 HEXal TH 3HAEII 1 PO3YMIETID.

2. TropkchKko-TeOpaichKi:

(3) qutarsin kel isralni ¢cahardan veh galutumuzdan (192:14-15)

patyBatu-Opt.2Sing npuitnu [3paine-Acc. 3acmanns-Abl. CONJ 3acnan-
HsA-Poss. 1PL.ADI.

cahardan ve galutumuzdan (192:15)

«3 HaIIOTO 3acJIaHHsD»

galut <Heb. «3acnanus», ¢ahar < T. ¢cihar «3a MexaMny.

MopdomnoriuHo iHTErpoBaHe 3amo3W4eHHs 3 IBpUTY galut il BIJTABOM Tap-
MOHIT FOJIOCHUX Ma€ MOCECUBHUH Cy(]iKC -umuz.

3. ApaOCBKO-TIOPKCHKI, TIOPKCHKO-apaOChKi:

(4) bir apta da yarimi ol aptamiy batal eter qurban=ni ve armagan=ni
(46b:6-7)

NUM tmwxneas CONJ monoBuna-Poss. DEM Tmkaens-Gen. 3a00poHSATH
AUX.Aor.3Sing xxeptBa-Acc. CONJ mpuHOMIeHHs-Acc.

«3a IiB TOTO THKHS 3a00POHUTD KEPTBY 1 MPUHOIICHHSD

qurban=ni ve armagan=ni

qurban <Ar. «xeptBay, T. armagan «IpUHOLIEHHS.

(5) vardw kisi hanliminda ki nabiya=hki has tayrumy vardir onda.. da
kunlerinde atagniy balqidi.. bilmek da aqil da usulug (25b:14-15)

€ monuHa napctBo-Loc. CONJ Buninus-poss cearuii 6or-Gen. € tam CONJ
nenb-Pl.Loc 0arbko-Poss.2Sing.Gen csasru-Past 3uatu-Inf. CONJ po3sym CONJ
MYZIpicTh

«€ y TBOEMY TIApCTBI JIFONMHA, 110 Ma€ BUAIHHS CBSITOrO 00Ta, i y IHI TBOTO
OarbKa CsISIB, 3HAHHS 1 PO3YM, 1 MyZIPICTh 3HAUIUIHCS B HHOMY»

bilmek da aqil da usulug

«3HATH 1 pO3yM, 1 MyJPICTh»
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T. bil- «3uatny, aqil <Ar. «po3ym», T. uslu «po3yMHUH, pO3CYITHBHI.

(6) eger bildirmeseyiz maya tusnu da taburunu bogumlar etilirsiz (5b:2-3)

CONJ 3naru-Caus.Neg.Cond2Pl weni-Dat. con-Acc. CONJ Tiymauen-
Hs-Poss.Acc. gactuna Tina-Pl. AUX. Pass.2Pl.

«SIKILIO BU MEHI HE OSICHUTE COH Ta 3HAUCHHsI, Bac Oyjie mopyOaHo».

T. tug «conw, Ar. tabur~tabir «TiryMa4eHHs CHY».

ApaOchbKi 3aIT03UYEHHS 9aCTO MPUCTOCOBYIOTHCS 10 TFOPKCHKO1 (hoHOMOTII. Y
JAaHOMY BHIIAJIKy CIIOCTEpiraeMo oryOneHHs i>u tabir>tabur.

(7) talub da olca.. da mal olarga talar (52b:15)

31004 CONJ 3m06na CONJ maitno Bonu-Dat. rpaGyBatu-Aor.3Sing

«Bcro 3710014 1 MaifHO BiH JUISl HUX HArpaoye».

(8) yogart tayrt hanlih da buyukluk da ormet da siy verdi (27b:5)

BepxHiit 6or apctBo CONJ Benmmy CONJ wects CONJ uects garu-Past.

«BCEBHUIIIHIN OOT J]aB [IAPCTBO, 1 BEJINY, 1 4€CTh»

ormet da sty «4ecTb»

Ar. ormet «4ecTb», T. s1y «uecTby.

4. I'eOpaiicbko-apaOChKi:

VY 3amo3uueHHsX i3 CeMITChKUX MOB Ba)KKO BCTAHOBUTH MOBY ITOXOJ[KCHHSI.
Hanpuknan, migvah da seradt «social justice» 3a Llynsnem [Schulz : 197] € tu-
MOBOIO IMEHHHKOBOIO KOHCTPYKIIi€t0 O101iHHOTO 1BpUTY.

(9) sucg ettik da quyirlih ettik da rasada lih ettik da hayin olduh.. da kettik
migvah larindan da seradtlarindan (42b:15-16)

rpix pooutn-Past.3P1 i HenpaBna- pooutu-Past.3P1 i 3nuii- poouru-Past.3P1 i
3pana OyTtu-Past.3P1 i mitu-Past.3P1 mpunmc-Pl.Poss3.Abl i mpunmc-Pl.Poss3.Abl

«MH TPILIWIIH, 1 AiSTIH HEMPaBIUBO, 1 YMHUIIH 3710, 1 3paKyBajIH, 1 BIACTYIH-
JIY B1JI TIPHUITHACIB»

mi¢gvah <Heb. «mpumuc, BUMoOra, Hakasy, seradt <Ar. «OpuImc, Npaso,
3aKOH).

5. ApabChKO-TIEPCHKi:

(10) da ol degistirir vahtlarni da zeman=larni (7b:6)

CONJ DEM. 3mintoBarucs-Caus.Aor. yac-Pl.Acc CONJ gac-Pl.Acc.

«I BiH 3MIHUTH Yac»

zeman da vahit (36b:3) «gac»

zeman <Ar., vahit <P.

6. [TepchKO-TIOPKCHKi:

(11) da eger dusunu da taburunu aylatsaniz.. bahsislar ve peskesler.. da buyuk
sty qabul etersiz elimden (5b:5-6)

CONJ CONJ con-Poss.Acc. CONJ mirymadeHHs-Poss.Acc. TOsICHU-
tu-Cond.2P1 nogapynok-Pl. CONJ nopapynok-Pl. CONJ Benukwuii yects npu-
iimaru-Aor.2P1 pyka-Poss.1Sing.Abl.

«1 SIKIIO MOSICHUTE MEHI COH 1 HOro 3HaYeHHs, TO JICTAaHETE BiJ MEHE Moja-
PYHKH 1 BEJIUKY Y€CTh)

bahsislar ve peskesler

IOJAPYHKUY.

7. ApabCbKO-MOHTOJIBCHKI:

(12) sana tayrisi atalarimmy sukur etermen da maqgtarmen (7b:10)

tu-Dat. Oor-Poss3Sing Oarpko-Pl.Poss1Sing.Gen. xBama AUX.Aor.1Sing
CONJ xBanutu-Aor.1Sing

«Tobi, boxke Moix OGaTbKiB, BOSHOCHTUMY XBajly i CIaBUTUMY», 1€ CKJIaJIHE
TIECIIOBO Sukur etermen CKIaIa€ThCs 3 IMCHHHUKA apaOChKOTO MOXO/UKEHHS sukur
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Ta MUTOMOTO JIOTIOMIXHOTO Ji€cioBa efermen. JiecnoBo maqtarmen «ClaBUTH-
MY» — MOHTOJIbCHKOTO TTOXOPKCHHSI.

sukur etermen <Ar.T., maqtarmen < M.T. «cnaBuTuMY».

8. ApaOCBhKO-TIOPKCHKI:

Pi3ni Bapiauii ofHUHYE Ta MHOKMHHM CHHOHIMIB Ha MIO3HAYCHHS «HApOm»: halg
milet, halglar miletler, halq millet=ler;

(13) tuser ler edi cumleh halglar miletler da tilleri bas urar ediler supatna
altinniy ki turguzdu nebukadnegar han (13b:4-5)

[Manaru-PastCont.Pl. Becb Hapoa-Pl. napon-Pl. CONJ moBa-Pl rooa AUX.
PastCont.Pl imon-Dat. 305m0T0-Gen. CONJ crositu-Caus.Past PN map

«Ynanu Bci HAPOJIW, CXUIIMIIH TOJIOBHU MEPE 30JI0THM 1JI0JIOM, SIKOTO 3BEIiB
noctaBuTH 1ap HaByxomoHOCOP».

(14) da mindan qoygun keges ki cumleh halq milet da til ki etse yangisith
tagrilart ustune (16:12—13)

CONJ s-Abl. knactu-Imp. nakaz CONJ Becs Hapoa Hapox CONJ moBa CONJ
pobutn-Cond. momuiika 6or-Poss.3P1. Post.

«[loxymaan Miil HaKa3, M0 BeChb HAPOJ 1 MOBY, SIKIIO Ha iXHbOro bora Oyme
HaKJIer, OyJe MoKapaHoy.

(15) nebukadnegar han cumle halglarga miletlerge da tillerge ki qonarlar
cumle yerde.. esen=likiniz ¢oqaysin (17b:2-3)

PN nap Becwr Hapoa-Pl.Dat. mapon-Pl.Dat. CONJ mosa-Pl.Dat. CONJ xwu-
tu-Aor.Pl Bech 3emist-Loc. 106po0yT-Poss.2P1 30i1bmmyBarucs-Imp.

«Ilap HaByxomoHocop yciM HapomaMm i MOBaM, IO KUBYTHh Ha BCIM 3eMIIi:
HeXai 301TBITUTRCS BaIl 100po0yTY.

(16) da buyuklukunden ki verdi ona cumleh halg.. millet ler da tiller.
qaltirarlar edi titrerler edi.. da qorharlar edi elinden (27b:7-8)

«I Bip Ti€l Benuyi, AKy oMy 1aB, yCi HAPOAHM TPEMTLIH 1 OOSITHCS HOTOY.

(17) da verdi ol tayri daniel=ge kerem da rahem ler (2b:11)

CONI naru-Past DEM. 6or aniens-Dat. muticts 1 Mumticts-PlLL

«i gaB 6or JlaHuiry MUITICTBY,

kerem «Munictby, rahem <Ar. rahim «MAIOCTUBHI.

3aro3uyeHi coBa B OCHOBHOMY aJIaliTOBaHi 10 KpUMYAIbKoi (pOHOIOTIYHOT
CTPYKTYPH, @ TAaKOXK 4acTo — 1 0 Mopdornoriunoi. Y aeskux nmpukianax € He-
3HAYHI BiAIMIHHOCTI M)XK 3HaU€HHM y>KUTOTO CJIOBA 1 3HAYEHHAM CHHOHIMA, IIPO-
Te B OIJBIIOCTI BUITAIKIB HASBHI MPSIMiI MI>XMOBHI CHHOHIMHU.

HaiirmommupeHinmmMy CTHITICTHIHIMEI CHHOHIMaMH € IMEHHUKOB1 KOHCTPYKITi{
(zeman da vahit «aac», OyKkB. «4ac 1 9acy). TparistoThCsl TAKOXK MPUKMETHUKOBI
(garisiq ve turlu turlu «pizHi», OYKB. «pi3Hi 1 pi3HI») Ta Ai€CHiBHI (Sukur etermen
da maqtarmen «XBaTUTHMY 1 CIIaBUTUMY») CTHJIICTHYHI CHHOHIMHU. JliecmiBHi
reHiaaic 0i0mitHOT reOpaiicbkoi onricaHo KykoM Sk «CTHITICTUYHI CHHOHIMH, B
SIKUX 00WJIBA JII€CIIOBA HA3MBAKOTH ONIHY U Ty camy fito» [Cook : 259-260]. Cre-
IUQIKOIO IECTIBHIX CHHOHIMIB KpHYalbKOro parMenTa €: a) BKUBaHHs CKJIal-
HUX JI€CIIB, BiJl CHHOHIMIYHUX IMEH Ta JOIMOMDKHUX JI€CHiB (su¢ ettik da qinirith
ettik da rasad Iih ettik «My 3aBUHWIN 1 YMHWINA HETMPABIUBO, 1 YHHUIIN 3JI0»);
0) y)KMBaHHSI KOHCTPYKIIH 3 MPOCTOTO JIIECTIOBA Ta CKJIQJHOTO Ji€CIOBa 13 CH-
HOHIMIYHUM 3Ha4YeHHSIM (sukur etermen da maqtarmen «XBaJINTUMY 1 CIIaBUTH-
MY»), B) YKUBaHHS NIPOCTHX Hi€chiB (qaltirarlar edi titrerler edi «BOHM TpEeMTiTH
1 TpeMTiTY). Y OUTBIIOCTI MPHUKITAIIB CHHOHIMH MOETHAHI MK COOOIO CITONTyd-
HUKaMU da «i», ve «i». [HKomM iMeHHI KOHCTPYKITii IMOMIHUPIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOIO
BKa3iBHOTO 3aliMeHHHKA 050l «Toi»: osol asipizni.. da osol ickinizni (2b:13—-14)
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«T1 BaIIi CTpaBH 1 TOW Baml Hamii». J{iecaiBHI KOHCTPYKIIT MOXKYTh MaTH ITOIITH-
proBau-onaTok: da tolendirmege suglarni da kaparah etmege gunaa (45b:13) «i
CIUTaTUTH TIPOBUHY, 1 BIAITYCTHTH TPiXW».

CTUIICTUYHI CHHOHIMH 1HIIIOMOBHOTO ITOXO/KEHHsI 3a(iKCOBaHI y PyKOITH-
ci Mocuda Tabast nuime B posaii 3 pemirifiHUMHU TEKCTAMU Ta HE TPAILISIOTH-
csly ¢parMeHTax, o MicTATh (OIBKIOPHI TEKCTH. SIK CBITUMTH Hall Marepial,
MDKMOBHI CTUJTICTHYHI CHHOHIMU BUKOPHCTOBYIOTBCS HE JIMILE 3 JEKOPATHBHOIO
¢dyHKUi€O SK «moeTnuHuil opuamenT» [Fowler : 1221-1224]. Bonu ciyryroorth
SK ITHCTPYMEHTOM YTOUHEHHS 3HaU€HHS, 3 OTHOTO OOKY, TaK 1 3aC000M TBOpPEHHS
HOBOTO 3Ha4eHHsS 200 HOTrO BiATIHKIB, — 3 JIPyroro. Y>KUBaHHS MI)KMOBHHX CH-
HOHIMIB TaKOX JIOIIOMara€ BUCJIOBUTH 3HAYCHHS MHOXHHH, IOHSATTS 301pHOCTI.
MixxMOBHA CHHOHIMIsI, O TOTO K, € OXHHUM i3 3aC00iIB IHTErpaIlii 3aMmo3MIeHOTO
CJIOBa Y MOBI.
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BORROWINGS AS A MEANS OF COINING STYLISTIC SYNONYMS IN
THE KRYMCHAK LANGUAGE

Stylistic synonymy or hendiadys (Latinized from Old Greek év 614 dvoiv «one
through two») is an important feature frequently detected in Ottoman Turkish literary
standard texts. Simultaneously several scholars found it as a prominent feature of the Bible
language, precisely in Old Testament. Thus, it is not surprising to find it in the fragment
of Book of Daniel in Krymchak manuscript, Yosif Gabai’s jonk, dated to the early 20"
century, which is in the possession of the Crimean Ethnographic Museum. As linguistic
data proves, Book of Daniel probably was translated much earlier in Ottoman period and
represents Hebrew-Turkic translation literature. The translator employed hendiadys by
using different strategies of combination, but usually they are two nouns, or two verbs
connected by a conjunction. Phrases composed by Turkic and foreign words of the same
meaning or synonymic loanwords with Turkic suffixes, expressing one notion. Stylistic
figures found in the manuscript are represented by following types: Turkic-Hebrew,
Hebrew-Arabic, Arabic-Persian, Persian-Turkic, Arabic-Mongolian, Arabic-Turkic. Some
of them could be treated as religious hendiadys. Hendyadyoin is not attested in folklore
texts of Yosif Gabai’s Krymchak jonk, but in religion texts, which are variety of standard.

Keywords: synonyms, Krymchak, Book of Daniel, hendiadyoin.
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